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Introducere

مقدمة

هِهِ  لَّلَّ سْمِ اللَّ بِ يمِمِ حِ رَّرَّ مَٰنِنِ ال مَٰ  حْ رَّرَّ ال
În numele lui Allah, Cel Milostiv, Îndurător!

Lauda I se cuvine lui Allah, Stăpânul lumilor, iar sfârșitul cel 
bun le aparține celor evlavioși. Mărturisesc că nu există nicio 
divinitate demnă de adorare în afara lui Allah, Singur, fără 
asociat, și mărturisesc că Muḥammad este robul și Trimisul Său. 
Allah să-l binecuvânteze și să-i dăruiască pace, lui, familiei sale și 
tuturor companionilor săi!

Așadar, predicile și îndemnurile Profetului صلى الله عليه وسلم din pelerinajul în 
care și-a luat rămas-bun de la musulmani au o însemnătate 
deosebită și un rang înalt. În ele, el صلى الله عليه وسلم a statornicit temeliile 
Islamului, principiile cuprinzătoare ale binelui și noblețea 
caracterului, prin cuvinte elocvente și îndemnuri folositoare, 
rostite de cel căruia i-au fost dăruite cuvintele cuprinzătoare și 
sfătuirea desăvârșită.

Întrucât pelerinajul este un prilej deosebit de bun pentru 
sfătuirea oamenilor și învățarea binelui, cel mai bun dar și folosul 
cel mai deplin pe care le pot primi sunt cunoașterea predicilor și 
îndemnurilor Profetului lor صلى الله عليه وسلم din Pelerinajul de Adio. El este 
sfătuitorul demn de încredere, vestitorul plin de compasiune și 
educatorul înțelept. Nimeni nu-i sfătuiește pe oameni mai bine 
decât el; el este chiar pilda celor care îi sfătuiesc pe alții.

În aceste câteva pagini am adunat o serie folositoare de predici 
și îndemnuri ale Profetului صلى الله عليه وسلم din Pelerinajul de Adio. 
Nădăjduiesc să fie o provizie pentru predicatori, o rezervă pentru 
cei care le amintesc oamenilor de îndatoririle lor și o hrană 
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îndestulătoare pentru cei care îi sfătuiesc. Înaintea fiecărei relatări 
am pus un titlu care arată conținutul ei, pentru a putea fi 
prezentată pelerinilor și celorlalți oameni în mai multe lecții și 
cuvântări. Pe cele mai multe le-am explicat în cartea mea Predici 
și îndemnuri din Pelerinajul de Adio.

Îl rog pe Allah să ne călăuzească pe toți către orice bine. Allah 
să-l binecuvânteze și să-i dăruiască pace Profetului nostru 
Muḥammad, familiei și companionilor săi!

2



1 Îndemnul de a dobândi 
cunoaștere

على تحصيلهالوصية بالعلم والحث 

Abū Umāmah al-Bāhilī, Allah să fie mulțumit de el, a relatat: În 
Pelerinajul de Adio, Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم s-a ridicat să vorbească, 
avându-l în acea zi pe al-Faḍl ibn ʿAbbās în spatele său, pe o 
cămilă brună, și a spus:

بْلَ  قَ عِلْمُ، وَ لْ بَضَ ا يُقْ نْ  بْلَ أَأَ قَ مِ  لْ عِ لْ ، خُذُوا مِنَ ا اسُ نَّنَّ هَا ال  يُّيُّ يَا أَأَ

نْ  لْمُأَأَ عِ لْ فَعَ ا يُرْ
„O, oameni, dobândiți cunoaștere înainte ca ea să fie luată și înainte 

să fie ridicată!”…

Atunci, [un beduin] i-a spus:

احِفُ  مَصَ لْ نَا ا هُرِ  ظْ يْنَ أَأَ بَ  ا وَ نَّنَّ عِلْمُ مِ لْ فَعُ ا يُرْ يْفَ   هِهِ، كَ لَّلَّ نَبِبِيَّيَّ اللَّ يَا 

نَا  ءَ نِسَاءَ نَا  مْ  لَّلَّ عَ هَا، وَ فِي نَا مَا  مْ  لَّلَّ عَ تَ قَدْ  نَا؟!وَ مَ نَا وَخَدَ يَ  وَذَرَارِ
„O, Profet al lui Allah! Cum să fie ridicată cunoașterea dintre noi, 
când exemplarele Scripturii se află printre noi, am învățat ceea ce 
cuprind și le-am învățat și pe soțiile noastre, pe copiii noștri și pe 

slujitorii noștri?!”
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El a relatat: Profetul صلى الله عليه وسلم și-a ridicat capul, iar chipul i se înroșise 
de mânie, și a spus:

هُرِهِمُ   ظْ يْنَ أَأَ بَ ارَى  صَ نَّنَّ هُودُ وَال يَ لْ هَذِهِ ا ، وَ كَ مُّمُّ تْكَ أُأُ لَ ثَكِ  ! يْ أَأَ

بِهِ  هُمْ   ءَتْ ا جَاءَ مَّمَّ مِ حَرْفٍ   قُونَ بِ لَّلَّ عَ تَ يَ بِحُوا   يُصْ لَمْ  احِفُ لَ مَصَ لْ ا

نْ  مِ أَأَ لْ عِ لْ هَابِ ا نَّنَّ مِنْ ذَ لَا وَإِإِ  ، أَأَ هُمْ ؤُ يَا بِ نْ  هُأَأَ تُ لَ مَ هَبَ حَ يَذْ
„Hei! Vai de tine! Iată-i pe iudei și pe creștini: exemplarele Scripturii 
se află printre ei, dar au ajuns să nu se mai țină nici de o literă din 
ceea ce le-au adus profeții lor. Luați aminte! Cunoașterea piere și 

prin pieirea celor care o poartă.”

A repetat aceasta de trei ori. Relatat de imamul Aḥmad și de 
al-Dārimī.
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2 Inviolabilitatea vieții, 
averii și onoarei

والأموال والأعراضتحريم الدماءَ 

1. Jābir, Allah să fie mulțumit de el, a relatat în lunga sa relatare 
în care a descris pelerinajul Profetului صلى الله عليه وسلم că Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

فِي  هَذَا فِ يَوْمِكُمْ  رْمَةِ  حُ  يْكُمْ كَكَ لَ عَ رَامٌ  وَالَكُمْ حَ مْ ءَكُكُمْ وَأَأَ نَّنَّ دِمَاءَ إِإِ

فِي  هَذَا فِ شَهْرِكُكُمْ  هَذَا لَدِكُكُمْ  بَ
„Sângele și averile voastre vă sunt inviolabile, asemenea sfințeniei 
acestei zile a voastre, în această lună a voastră, în această cetate a 

voastră.”
Relatat de Muslim.
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2. Ibn ʿAbbās, Allah să fie mulțumit de amândoi, a relatat că 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم le-a vorbit oamenilor în ziua sacrificiului și 
a spus:

يُّيُّ  فَأَأَ قَالَ:  رَامٌ،  يَوْمٌ حَ لُوا:  قَا هَذَا؟  يَوْمٍمٍ  يُّيُّ  ، أَأَ اسُ نَّنَّ هَا ال  يُّيُّ يَا أَأَ

رٌ  شَهْ لُوا:  قَا هَذَا؟  شَهْرٍ  يُّيُّ  فَأَأَ قَالَ:  رَامٌ،  لَدٌ حَ بَ لُوا:  قَا هَذَا؟  لَدٍ  بَ

يْكُمْ  لَ عَ عْرَرَاضَكُمْ  وَالَكُمْ وَأَأَ مْ ءَكُكُمْ وَأَأَ نَّنَّ دِمَاءَ فَإِإِ قَالَ:  رَامٌ،  حَ

فِي  هَذَا، فِ لَدِكُكُمْ  بَ فِي  هَذَا، فِ يَوْمِكُمْ  رْمَةِ  حُ  رَامٌ؛ كَكَ هَذَاحَ شَهْرِكُكُمْ 
„O, oameni, ce zi este aceasta?” Ei au răspuns: „O zi sfântă.” El a 

spus: „Ce cetate este aceasta?” Ei au răspuns: „O cetate sfântă.” El a 
spus: „Ce lună este aceasta?” Ei au răspuns: „O lună sfântă.” El a 

spus: „Sângele, averile și onoarea voastră vă sunt inviolabile, 
asemenea sfințeniei acestei zile a voastre, în această cetate a 

voastră, în această lună a voastră.”

A repetat aceasta de mai multe ori, apoi și-a ridicat capul și a 
spus:

هُمَّمَّ   لَّلَّ ؟ ال غْتُ لَّلَّ بَ هَلْ  هُمَّمَّ   لَّلَّ ؟ال غْتُ لَّلَّ بَ هَلْ 
„O, Allah, am transmis? O, Allah, am transmis?”

Ibn ʿAbbās, Allah să fie mulțumit de amândoi, a spus: „Pe Cel în 
Mâna Căruia se află sufletul meu, aceasta este, cu adevărat, 
porunca pe care a lăsat-o comunității sale:”
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يَضْرِبُ  ارًا  فَّفَّ بَعْدِي كُ عُوا  تَرْجِ لَا   ، ئِبَ غَا لْ اهِدُ ا لِغِغِ الشَّشَّ بْ يُ لْ فَ

كُمْ  بَعْضُ بَعْضٍ قَابَ  رِ
„Cel prezent să-i transmită celui absent. Nu vă întoarceți după mine 

la necredință, tăindu-vă gâturile unii altora.”
Relatat de al-Bukhārī.

3. Abū Bakrah, Allah să fie mulțumit de el, a relatat: 
Profetul صلى الله عليه وسلم ne-a vorbit în ziua sacrificiului și a spus:

فَسَكَتَ  لَمُ،  عْ هُ أَأَ لُ و هُ وَرَسُ هُ لَّلَّ نَا: اللَّ لْ قُ هَذَا؟  يَوْمٍمٍ  يَّيَّ  تَدْرُونَ أَأَ  أَأَ

رِ؟  حْ نَّنَّ يَوْمَ ال يْسَ  لَ  قَالَ: أَأَ مِهِ،   يْرِ اسْ غَ بِ يُسَمِّيهِ   هُ سَ  نَّنَّ  ا أَأَ نَّنَّ نَ  ى ظَ تَّتَّ حَ

لَمُ،  عْ هُ أَأَ لُ و هُ وَرَسُ هُ لَّلَّ نَا: اللَّ لْ قُ هَذَا؟  شَهْرٍ  يُّيُّ  قَالَ: أَأَ لَى،  بَ نَا:  لْ قُ

يْسَ ذُو  لَ  فَقَالَ: أَأَ مِهِ،   يْرِ اسْ غَ بِ يُسَمِّيهِ   هُ سَ  نَّنَّ  ا أَأَ نَّنَّ نَ  ى ظَ تَّتَّ فَسَكَتَ حَ

لَمُ،  عْ هُ أَأَ لُ و هُ وَرَسُ هُ لَّلَّ نَا: اللَّ لْ قُ هَذَا؟  لَدٍ  بَ يُّيُّ  قَالَ: أَأَ لَى،  بَ نَا:  لْ قُ ةِ؟  جَّجَّ حِ  الْ

يْسَتْ  لَ  قَالَ: أَأَ مِهِ،   يْرِ اسْ غَ بِ يُسَمِّيهِ   هُ سَ  نَّنَّ  ا أَأَ نَّنَّ نَ  ى ظَ تَّتَّ فَسَكَتَ حَ

وَالَكُمْ  مْ ءَكُكُمْ وَأَأَ نَّنَّ دِمَاءَ فَإِإِ قَالَ:  لَى،  بَ نَا:  لْ قُ ؟  رَامِمِ حَ  دَةِ الْ لْ بَ لْ بِا

فِي  هَذَا، فِ شَهْرِكُكُمْ  فِي  هَذَا، فِ يَوْمِكُمْ  رْمَةِ  حُ  رَامٌ كَكَ يْكُمْ حَ لَ عَ

لُوا:  قَا ؟  غْتُ لَّلَّ بَ هَلْ  لَا   ، أَأَ كُمْ بَّبَّ رَ لْقَوْنَ  تَ يَوْمِمِ  لَى   هَذَا إِإِ لَدِكُكُمْ  بَ
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غٍغٍ  لَّلَّ بَ مُ رُبَّبَّ  فَ  ، ئِبَ غَا لْ اهِدُ ا لِغِغِ الشَّشَّ بْ يُ لْ فَ  ، هُمَّمَّ اشْهَدْ  لَّلَّ قَالَ: ال  ، عَمْ نَ

يَضْرِبُ  ارًا  فَّفَّ بَعْدِي كُ عُوا  تَرْجِ لَا  فَ  ، امِعٍعٍ وْعَى مِنْ سَ أَأَ

كُمْ  بَعْضُ بَعْضٍ قَابَ  رِ
„Știți ce zi este aceasta?” Noi am răspuns: „Allah și Trimisul Său 
știu mai bine.” El a tăcut până când am crezut că îi va da un alt 

nume. A spus: „Nu este ziua sacrificiului?” Noi am răspuns: „Ba da.” 
A spus: „Ce lună este aceasta?” Noi am răspuns: „Allah și Trimisul 

Său știu mai bine.” El a tăcut până când am crezut că îi va da un alt 
nume, apoi a spus: „Nu este Dhū al-Ḥijjah?” Noi am răspuns: „Ba 
da.” A spus: „Ce cetate este aceasta?” Noi am răspuns: „Allah și 

Trimisul Său știu mai bine.” El a tăcut până când am crezut că îi va 
da un alt nume. A spus: „Nu este Cetatea Sfântă?” Noi am răspuns: 

„Ba da.” A spus: „Sângele și averile voastre vă sunt inviolabile, 
asemenea sfințeniei acestei zile a voastre, în această lună a voastră, 

în această cetate a voastră, până în ziua în care Îl veți întâlni pe 
Domnul vostru. Luați aminte! Am transmis?” Ei au răspuns: „Da.” El 
a spus: „O, Allah, fii martor! Cel prezent să-i transmită celui absent, 
căci s-ar putea ca acela căruia i se transmite să înțeleagă mai bine 

decât cel care a auzit. Nu vă întoarceți după mine la necredință, 
tăindu-vă gâturile unii altora.”

Relatat de al-Bukhārī și Muslim.

4. Ibn ʿUmar, Allah să fie mulțumit de amândoi, a relatat: 
Profetul صلى الله عليه وسلم a spus la Minā:

نَّنَّ  فَإِإِ فَقَالَ:  لَمُ،  عْ هُ أَأَ لُ و هُ وَرَسُ هُ لَّلَّ لُوا: اللَّ قَا هَذَا؟  يَوْمٍمٍ  يَّيَّ  تَدْرُونَ أَأَ  أَأَ

هُ  لُ و هُ وَرَسُ هُ لَّلَّ لُوا: اللَّ قَا هَذَا؟  لَدٍ  بَ يُّيُّ  رُونَ أَأَ تَدْ فَ  رَامٌ، أَأَ يَوْمٌ حَ هَذَا 
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هُ  هُ لَّلَّ لُوا: اللَّ قَا هَذَا؟  شَهْرٍ  يُّيُّ  رُونَ أَأَ تَدْ فَ  رَامٌ، أَأَ لَدٌ حَ بَ قَالَ:  لَمُ،  عْ أَأَ

يْكُمْ  لَ عَ مَ  هَ حَرَّرَّ هَ لَّلَّ نَّنَّ اللَّ فَإِإِ قَالَ:  رَامٌ،  رٌ حَ شَهْ قَالَ:  لَمُ،  عْ هُ أَأَ لُ و وَرَسُ

فِي  هَذَا فِ يَوْمِكُمْ  رْمَةِ  حُ  عْرَرَاضَكُمْ كَكَ وَالَكُمْ وَأَأَ مْ ءَكُكُمْ وَأَأَ دِمَاءَ

فِي  هَذَا فِ شَهْرِكُكُمْ  هَذَا لَدِكُكُمْ  بَ
„Știți ce zi este aceasta?” Ei au răspuns: „Allah și Trimisul Său știu 

mai bine.” El a spus: „Aceasta este o zi sfântă. Știți ce cetate este 
aceasta?” Ei au răspuns: „Allah și Trimisul Său știu mai bine.” El a 

spus: „O cetate sfântă. Știți ce lună este aceasta?” Ei au răspuns: 
„Allah și Trimisul Său știu mai bine.” El a spus: „O lună sfântă.” A 

spus: „Allah a făcut inviolabile pentru voi sângele, averile și onoarea 
voastră, asemenea sfințeniei acestei zile a voastre, în această lună a 

voastră, în această cetate a voastră.”
Relatat de al-Bukhārī.

5. Jarīr, Allah să fie mulțumit de el, a relatat că Profetul صلى الله عليه وسلم i-a 
spus în Pelerinajul de Adio:

اسَ نَّنَّ تِ ال نْصِ تَ  اسْ
„Cere-le oamenilor să asculte în tăcere.”

Apoi a spus:

كُمْ  بَعْضُ يَضْرِبُ  ارًا  فَّفَّ بَعْدِي كُ عُوا  تَرْجِ لَا  بَعْضٍ قَابَ  رِ
„Nu vă întoarceți după mine la necredință, tăindu-vă gâturile unii 

altora.”
Relatat de al-Bukhārī și Muslim.
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3 Îndemnul la buna purtare 
față de femei

الوصية بالنساءَ
Jābir, Allah să fie mulțumit de el, a relatat în lunga sa relatare în 
care a descris pelerinajul Profetului صلى الله عليه وسلم că Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

هِهِ،  لَّلَّ مَانِ اللَّ بِأَأَ هُنَّنَّ  مُو تُ  خَذْ كُمْ أَأَ نَّنَّ  فَإِإِ نِّسَاءِءِ؛  فِي ال هَ فِ هَ لَّلَّ قُوا اللَّ تَّتَّ فَا

ئْنَ  يُوطِئْ لَا  نْ  هِنَّنَّ أَأَ لَيْ عَ هِهِ، وَلَكُمْ  لَّلَّ مَةِ اللَّ لِ بِكَ رُوجَهُنَّنَّ  فُ مْ  تُ لْ لَ تَحْ  وَاسْ

بًا   ضَرْ هُنَّنَّ  بُو  فَاضْرِ لِكَ  لْنَ ذَ عَ فَ نْ  فَإِإِ هُ،  نَ هُو رَ تَكْ حَدًا  رُشَكُمْ أَأَ فُ

قُهُنَّنَّ  يْكُمْ رِزْ لَ عَ هُنَّنَّ  لَ ، وَ بَرِّحٍحٍ مُ رَ  يْ غَ رُوفِ مَعْ لْ بِا هُنَّنَّ  وَتُ  وَكِسْ
„Temeți-vă de Allah în privința femeilor! Le-ați luat prin 

legământul lui Allah, iar intimitatea cu ele v-a fost îngăduită prin 
cuvântul lui Allah. Aveți asupra lor dreptul să nu primească pe 

așternuturile voastre pe cineva pe care nu-l doriți. Dacă fac aceasta, 
loviți-le fără să le provocați vătămări. Ele au asupra voastră dreptul 

de a le asigura hrana și îmbrăcămintea în mod cuviincios.”
Relatat de Muslim.

10



4 Desființarea practicilor 
din vremea neștiinței

بطال أَمور الجاهلية إِ
1. Jābir, Allah să fie mulțumit de el, a relatat în lunga sa relatare 
în care a descris pelerinajul Profetului صلى الله عليه وسلم că Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

ءُ  مَيَّيَّ مَوْضُوعٌ، وَدِمَاءُ قَدَ حْتَ   ةِ تَ يَّيَّ لِ جَاهِ  مْرِ الْ ءٍءٍ مِنْ أَأَ شَيْ لَا كُلُّلُّ   أَأَ

بْنِ  نَا دَمُ ا ئِ مَا ضَعُ مِنْ دِ لَ دَمٍمٍ أَأَ وَّوَّ نَّنَّ أَأَ ةٌ، وَإِإِ عَ ةِ مَوْضُو يَّيَّ لِ جَاهِ  الْ

هُ  تْ لَ تَ فَقَ عْدٍ  بَنِنِي سَ فِي  عًا فِ  تَرْضَ  حَارِثِ كَانَ مُسْ  بْنِ الْ ةَ  عَ بِي رَ

بَا   نَا؛ رِ بَا  ضَعُ رِ بًا أَأَ  لُ رِ وَّوَّ ةِ مَوْضُوعٌ، وَأَأَ يَّيَّ لِ جَاهِ  بَا الْ  يْلٌ، وَرِ هُذَ

هُ   نَّنَّ  فَإِإِ لِبِ   مُطَّطَّ لْ بْدِ ا بْنِ عَ اسِ  بَّبَّ هُعَ  لُّلُّ مَوْضُوعٌ كُ
„Luați aminte! Tot ce ține de practicile vremii neștiinței este pus sub 
picioarele mele și desființat. Pretențiile de răzbunare pentru sângele 

vărsat în vremea neștiinței sunt anulate. Prima dintre aceste 
pretenții ale neamului nostru pe care o anulez este cea pentru fiul 

lui Rabīʿah ibn al-Ḥārith: el se afla la doică în neamul Banū Saʿd și 
a fost ucis de Hudhayl. Dobânzile din vremea neștiinței sunt 
anulate. Prima dobândă pe care o anulez este cea a neamului 

nostru, dobânda lui ʿAbbās ibn ʿAbd al-Muṭṭalib: ea este anulată în 
întregime.”

Relatat de Muslim.
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5 Cinci însușiri care duc la 
intrarea în Paradis

لدخول الجنةخمس خصال موجبة 

Abū Umāmah, Allah să fie mulțumit de el, a relatat: L-am auzit pe 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم ținând o predică în Pelerinajul de Adio și 
spunând:

وا  دُّدُّ رَكُكُمْ، وَأَأَ شَهْ مُوا  ، وَصُو مْسَكُمْ وا خَ لُّلُّ  ، وَصَ كُمْ بَّبَّ رَ هَ  هَ لَّلَّ قُوا اللَّ تَّتَّ ا

لُوا  تَدْخُ مْرِكُكُمْ؛  عُوا ذَا أَأَ طِي ، وَأَأَ وَالِكُمْ مْ ةَ أَأَ بِّكُمْزَكَا  رَ ةَ   نَّنَّ  جَ
„Temeți-vă de Allah, Domnul vostru, împliniți cele cinci rugăciuni, 
postiți luna voastră, plătiți zakātul averilor voastre și ascultați de 
cel aflat la conducerea voastră; veți intra în Paradisul Domnului 

vostru.”
Relatat de al-Tirmidhī.
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6 Ascultarea de cei aflați la 
conducerea musulmanilor

أَمر المسلمينالسمعٍ والطاعة لمنِ ولي 

Yaḥyā ibn Ḥuṣayn a relatat: Am auzit-o pe bunica mea povestind 
că l-a auzit pe Profet صلى الله عليه وسلم ținând o predică în Pelerinajul de Adio și 
spunând:

عُوا  مَ  فَاسْ هِ  هِ لَّلَّ تَابِ اللَّ كِ بِ يَقُودُكُكُمْ  بْدٌ  يْكُمْ عَ لَ عَ تُعْمِلَ   لَوِ اسْ وَ

عُوا طِي هُ وَأَأَ لَ
„Chiar dacă ar fi numit peste voi un rob care vă conduce după 

Cartea lui Allah, ascultați de el și supuneți-vă lui.”
Relatat de Muslim.

Pe această temă este și relatarea lui Abū Umāmah, Allah să fie 
mulțumit de el, din secțiunea precedentă.
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7 Rugă pentru strălucirea 
chipului celor care 
transmit Sunnah

السنة بالنضرةالدعوة لحملة 
1. Jubayr ibn Muṭʿim, Allah să fie mulțumit de el, a relatat: 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم s-a ridicat să vorbească la al-Khayf, în Minā, 
și a spus:

لَمْ  لَى مَنْ لَ  هَا إِإِ ا دَّدَّ مَّمَّ أَأَ هَا، ثُ عَا وَ فَ لَتِتِي  مِعَ مَقَا أً سَ هُ امْرَرَأً هُ لَّلَّ رَ اللَّ نَضَّضَّ

لَى   هٍ إِإِ فِقْ هُ، وَرُبَّبَّ حَامِلِلِ  لَ هَ   فِقْ لَا  فِقْهٍ  رُبَّبَّ حَامِلِلِ  فَ يَسْمَعْهَا، 

وَ  هُ هُمَنْ  نْ هُ مِ فْقَ  أَأَ
„Allah să-i dea strălucire chipului celui care aude cuvintele mele, le 
reține, apoi le transmite celui care nu le-a auzit! Căci se poate ca un 
purtător al cunoașterii să nu aibă el însuși înțelegere și se poate ca 
un purtător al cunoașterii să o transmită cuiva care o înțelege mai 

bine decât el.”
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Rugă pentru strălucirea chipului celor care transmit Sunnah

عَمَلِلِ،  لْ لَاصُ ا خْ : إِإِ مُؤْمِنِنِ لْ لْبُ ا قَ هِنَّنَّ  لَيْ عَ غِلُّلُّ  يَ لَا  لَاثٌ  ثَ

تَكُونُ  هُمْ  وَتَ نَّنَّ دَعْ فَإِإِ عَةِ،  مَا جَ  زُومُ الْ لُ مْرِ، وَ لِيِّيِّ الْأَأَ وَ لِ ةُ  حَ ي صِ نَّنَّ وَال

ئِهِ رَا مِنْ وَ
„Trei lucruri feresc inima credinciosului de răutate: sinceritatea 

faptei, sfatul sincer față de conducător și ținerea de comunitate, căci 
ruga lor îl cuprinde și îl ocrotește.”

Relatat de Ibn Mājah.

2. Zayd ibn Thābit, Allah să fie mulțumit de el, a relatat: L-am 
auzit pe Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم spunând:

هُ   نَّنَّ  فَإِإِ هُ،  رَ يْ غَ هُ  غَ لِّ  بَ يُ ى  تَّتَّ هُ حَ فِظَ حَ ثًا فَ ا حَدِي نَّنَّ مِعَ مِ أً سَ هُ امْرَرَأً هُ لَّلَّ رَ اللَّ نَضَّضَّ

وَ  هُ لَى مَنْ   هٍ إِإِ فِقْ قِيهٍ، وَرُبَّبَّ حَامِلِلِ  بِفَ يْسَ  لَ هٍ  فِقْ رُبَّبَّ حَامِلِلِ 

هُ نْ هُ مِ فْقَ  أَأَ
„Allah să-i dea strălucire chipului celui care aude de la noi o 

relatare, o păstrează până când o transmite altuia! Căci se poate ca 
un purtător al cunoașterii să nu aibă el însuși înțelegere și se poate 
ca un purtător al cunoașterii să o transmită cuiva care o înțelege 

mai bine decât el.”
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PREDICILE DIN PELERINAJUL DE ADIO

لَاصُ  خْ بَدًا: إِإِ  لِمٍ أَأَ لْبُ مُسْ قَ هِنَّنَّ  لَيْ عَ غِلُّلُّ  يَ لَا  الٍ  لَاثُ خِصَ ثَ

نَّنَّ  فَإِإِ عَةِ،  مَا جَ  زُومُ الْ لُ مْرِ، وَ لَاةِ الْأَأَ ةُ وُ حَ  نَاصَ مُ هِهِ، وَ لَّلَّ لِلَّ عَمَلِلِ ل لْ ا

حِيطُ   هُمْ تُ وَتَ هِمْدَعْ مِنْ وَرَائِ
„Trei însușiri feresc întotdeauna inima musulmanului de răutate: 
împlinirea faptei cu sinceritate pentru Allah, sfatul sincer față de 
conducători și ținerea de comunitate, căci ruga lor îi cuprinde și îi 

ocrotește.”

Și a spus:

بِهِ،  لْ قَ فِي  هُ فِ نَا عَلَ غِ هُ، وَجَ لَ مْ هُ شَ هُ لَّلَّ مَعَ اللَّ ةَ؛ جَ رَ هُ الْآخِ  مُّمُّ هَ مَنْ كَانَ 

هُ  هُ لَّلَّ قَ اللَّ رَّرَّ فَ يَا؛  نْ  هُ الدُّدُّ تُ  يَّيَّ نِ نَتْ  ةٌ، وَمَنْ كَا مَ  يَ رَاغِ يَا وَهِ نْ  هُ الدُّدُّ تْ تَ  وَأَأَ

يَا  نْ  تِهِ مِنَ الدُّدُّ  يَأْأْ لَمْ  يْهِ، وَلَ نَ يْ يْنَ عَ بَ هُ  رَ  فَقْ عَلَ  هُ، وَجَ تَ عَ يْ  يْهِ ضَ لَ عَ

ا مَا  لَّلَّ هُإِإِ لَ تِبَ   كُ
„Celui a cărui grijă este Viața de Apoi, Allah îi adună treburile, îi 

pune bogăția în inimă, iar lumea aceasta vine la el supusă. Celui a 
cărui intenție este lumea aceasta, Allah îi risipește treburile, îi pune 
sărăcia înaintea ochilor și nu-i vine din această lume decât ceea ce 

i-a fost scris.”
Relatat de imamul Aḥmad.
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8 Trei lucruri care curăță 
inima musulmanului de 
răutate

قلب مسلمثلاث لا يغلِ عليهنِ 

În relatarea anterioară a lui Jubayr ibn Muṭʿim, Allah să fie 
mulțumit de el, Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a spus:

عَمَلِلِ،  لْ لَاصُ ا خْ : إِإِ مُؤْمِنِنِ لْ لْبُ ا قَ هِنَّنَّ  لَيْ عَ غِلُّلُّ  يَ لَا  لَاثٌ  ثَ

تَكُونُ  هُمْ  وَتَ نَّنَّ دَعْ فَإِإِ عَةِ،  مَا جَ  زُومُ الْ لُ مْرِ، وَ لِيِّيِّ الْأَأَ وَ لِ ةُ  حَ ي صِ نَّنَّ وَال

ئِهِ رَا مِنْ وَ
„Trei lucruri feresc inima credinciosului de răutate: sinceritatea 

faptei, sfatul sincer față de conducător și ținerea de comunitate, căci 
ruga lor îl cuprinde și îl ocrotește.”

Relatat de Ibn Mājah.

Pe această temă este și relatarea anterioară a lui Zayd ibn 
Thābit, Allah să fie mulțumit de el.
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9 Cel mai cinstit înaintea 
lui Allah este cel mai 
evlavios

اللهِ أَتقاكُمإِن أَكرمكم عند 

Abū Naḍrah, Allah să fie mulțumit de el, a relatat: Cineva care a 
auzit predica Trimisului lui Allah صلى الله عليه وسلم la mijlocul zilelor de Tashrīq 
mi-a povestit că el a spus:

لَا   بَاكُكُمْ وَاحِدٌ، أَأَ  نَّنَّ أَأَ كُمْ وَاحِدٌ، وَإِإِ بَّبَّ رَ نَّنَّ  لَا إِإِ  : أَأَ اسُ نَّنَّ هَا ال  يُّيُّ يَا أَأَ

لَا  ، وَ بِيٍّيٍّ بِ لَى عَرَرَ عَ عَجَمِيٍّيٍّ  لِ لَا  ، وَ جَمِيٍّيٍّ لَى عَ عَ بِيٍّيٍّ  رَبِ عَ لِ لَ  فَضْ لَا 

ا  لَّلَّ رَ، إِإِ مَ  حْ لَى أَأَ عَ وَدَ   سْ لَا أَأَ وَدَ، وَ  سْ لَى أَأَ عَ رَ  مَ  حْ أَأَ

؟ غْتُ لَّلَّ بَ  وَى، أَأَ قْ تَّتَّ بِال
„O, oameni! Luați aminte: Domnul vostru este Unul, iar tatăl vostru 

este unul. Un arab nu este mai presus decât un nearab, nici un 
nearab decât un arab, nici un om cu pielea deschisă la culoare decât 
un om cu pielea neagră, nici un om cu pielea neagră decât unul cu 

pielea deschisă la culoare, decât prin evlavie. Am transmis?”

Ei au răspuns: „Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a transmis.” Relatat de 
imamul Aḥmad.
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10 Cine este credinciosul, 
musulmanul, cel care se 
străduiește și cel care 
emigrează

ومنِ المهاجربيان منِ المؤمنِ ومنِ المسلم ومنِ المجاهد 

Fuḍālah ibn ʿUbayd, Allah să fie mulțumit de el, a relatat: Trimisul 
lui Allah صلى الله عليه وسلم a spus în Pelerinajul de Adio:

هِمْ  لِ وَا مْ لَى أَأَ عَ اسُ  نَّنَّ هُ ال نَ مِ ؟ مَنْ أَأَ مُؤْمِنِنِ لْ بِا رُكُكُمْ  بِ خْ لَا أُأُ  أَأَ

يَدِهِ،  نِهِ وَ لِسَا اسُ مِنْ  نَّنَّ مَ ال لِ مُ: مَنْ سَ لِ مُسْ لْ ، وَا نْفُسِهِمْ  وَأَأَ

رُ: مَنْ  مُهَاجِ لْ هِهِ، وَا لَّلَّ عَةِ اللَّ ا فِي طَ هُ فِ نَفْسَ هَدَ  جَاهِدُ: مَنْ جَا مُ لْ وَا

رَ  جَ  نُوبَهَ  يَا وَالذُّذُّ خَطَا  الْ
„Să nu vă spun cine este credinciosul? Este acela căruia oamenii îi 
încredințează averile și viețile lor. Musulmanul este cel de a cărui 

limbă și mână oamenii sunt feriți de rău. Mujāhidul este cel care se 
luptă cu propriul suflet pentru a asculta de Allah. Iar emigrantul 

este cel care părăsește greșelile și păcatele.”
Relatat de imamul Aḥmad.
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11 Numai credinciosul intră 
în Paradis

إِلا مؤمنِلا يدخلِ الجنة 

1. Bishr ibn Suḥaym, Allah să fie mulțumit de el, a relatat: 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a ținut o predică în zilele de Tashrīq și a 
spus:

ةَ   نَّنَّ جَ  يَدْخُلُ الْ لَا  مُؤْمِنٌ ا  لَّلَّ إِإِ
„În Paradis nu intră decât credinciosul.”

Relatat de imamul Aḥmad.

2. Bishr ibn Suḥaym, Allah să fie mulțumit de el, a relatat că 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a poruncit să se vestească în zilele de 
Tashrīq:

ةَ   نَّنَّ جَ  يَدْخُلُ الْ لَا  هُ   نَّنَّ  مُؤْمِنٌأَأَ ا  لَّلَّ إِإِ
„În Paradis nu intră decât credinciosul.”

Relatat de imamul Aḥmad.

3. Kaʿb ibn Mālik, Allah să fie mulțumit de el, a relatat că 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم i-a trimis pe el și pe Aws ibn al-Ḥadathān în 
zilele de Tashrīq să vestească:

ةَ   نَّنَّ جَ  يَدْخُلُ الْ لَا  هُ   نَّنَّ  نُونَأَأَ مُؤْمِ لْ ا ا لَّلَّ إِإِ
„În Paradis nu intră decât credincioșii.”

Relatat de Muslim.

4. Abū Hurayrah, Allah să fie mulțumit de el, a relatat: Eram cu 
ʿAlī ibn Abī Ṭālib, Allah să fie mulțumit de el, când Trimisul lui 
Allah صلى الله عليه وسلم l-a trimis la oamenii din Mecca pentru vestirea surei 
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Numai credinciosul intră în Paradis

Barāʾah. A fost întrebat: „Ce proclamați?” El a răspuns: 
Proclamam:

ةَ   نَّنَّ جَ  يَدْخُلُ الْ لَا  هُ   نَّنَّ  نُونَأَأَ مُؤْمِ لْ ا ا لَّلَّ إِإِ
„În Paradis nu intră decât credincioșii…”

— și continuarea relatării. Abū Hurayrah a spus: „Strigam 
vestirea până când mi-a răgușit glasul.” Relatat de al-Nasāʾī.
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12 Ținerea de Coran și 
Sunnah și ferirea de 
inovații și de vorbele fără 
știință despre Profet

التأَكيد على لزومٍ الكتاب والسنة والحذر منِ البدعِ ومنِ 

بلا علمالقول على النبِي صلى الله عليه وسلم 

1. Jābir, Allah să fie mulțumit de el, a relatat în lunga sa relatare 
în care a descris pelerinajul Profetului صلى الله عليه وسلم că Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

تَابَ  كِ بِهِ؛  مْ  تُ مْ تَصَ نِ اعْ هُ إِإِ بَعْدَ وا  لُّلُّ  تَضِ لَنْ  مَا  فِيكُمْ  تُ  رَكْ تَ قَدْ  وَ

مَا  فَ نِّنِّي  لُونَ عَ  أَأَ تُسْ مْ  تُ نْ  هِهِ، وَأَأَ لَّلَّ لُونَ؟اللَّ ئِ قَا مْ  تُ نْ  أَأَ
„Am lăsat între voi Cartea lui Allah: dacă vă veți ține de ea, nu veți 

mai rătăci. Veți fi întrebați despre mine; ce veți spune?”

Ei au răspuns: „Mărturisim că ai transmis, ți-ai împlinit îndatorirea 
și ne-ai sfătuit cu sinceritate.” Atunci, arătând cu degetul arătător, 
îl ridica spre cer și îl îndrepta spre oameni, spunând:

 ، هُمَّمَّ اشْهَدْ  لَّلَّ هُمَّمَّ اشْهَدْال  لَّلَّ ال
„O, Allah, fii martor! O, Allah, fii martor!”

De trei ori. Relatat de Muslim.
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Ținerea de Coran și Sunnah și ferirea de inovații și de vorbele fără știință despre Profet

2. ʿAmr ibn Murrah a relatat: L-am auzit pe Murrah spunând: 
Un bărbat dintre companionii Profetului صلى الله عليه وسلم mi-a povestit: 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم s-a ridicat să ne vorbească, aflându-se pe o 
cămilă roșie, cu urechea crestată, și a spus:

يَوْمٍمٍ  يُّيُّ  تَدْرُونَ أَأَ  هَذَا...؟أَأَ مُكُمْ  يَوْ
„Știți ce zi este această zi a voastră…?”

A menționat apoi relatarea, în care se mai află cuvintele:

بِكُمُ  رٌ  ثِ مُكَا نِّنِّي   رُكُكُمْ، وَإِإِ نْظُ  حَوْضِ أَأَ  لَى الْ عَ كُمْ  رَطُ فَ نِّنِّي   لَا وَإِإِ  أَأَ

نِّنِّي  مْ مِ تُ مِعْ نِي وَسَ مُونِ تُ يْ  رَأَأَ قَدْ  لَا وَ  هِي، أَأَ تُسَوِّدُوا وَجْ لَا  فَ مَمَ،  الْأُأُ

لَا   ارِ، أَأَ نَّنَّ هُ مِنَ ال عَدَ أْأْ مَقْ وَّوَّ بَ تَ يَ لْ فَ لَيَّيَّ  عَ مَنْ كَذَبَ  فَ نِّنِّي،  لُونَ عَ  أَأَ تُسْ وَ

رُونَ،  نِّنِّي آخَ نْقَذٌ مِ تَ  مُسْ ا، وَ نَاسً وْ  قِذٌ رِجَالًا أَأَ نْ تَ  مُسْ نِّنِّي   وَإِإِ

تَدْرِي مَا  لَا  نَّنَّكَ   يُقَالُ: إِإِ فَ بِي،  حَابِ  صْ يَا رَبِّ أَأَ قُولُ:   فَأَأَ

بَعْدَكَ ثُوا  حْدَ أَأَ
„Luați aminte! Voi merge înaintea voastră la Bazin și vă voi aștepta. 
Mă voi mândri cu numărul vostru în fața celorlalte comunități; nu 
mă faceți de rușine! Luați aminte! M-ați văzut, m-ați auzit și veți fi 

întrebați despre mine. Cine îmi atribuie o minciună să-și 
pregătească locul în Foc! Luați aminte! Pe unii bărbați — sau 

oameni — îi voi salva, iar alții vor fi luați de lângă mine. Voi spune: 
«O, Domnul meu, companionii mei!» Mi se va spune: «Tu nu știi ce 

au născocit după tine.»”
Relatat de imamul Aḥmad.
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13 Bunătatea față de părinți 
și păstrarea legăturilor de 
rudenie

وصلة الأرحامٍالحث على بر الوالدين 

Usāmah ibn Sharīk, Allah să fie mulțumit de el, a relatat: L-am 
auzit pe Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم spunând în Pelerinajul de Adio:

خَاكَ،  تَكَ وَأَأَ  خْ بَاكَ، وَأُأُ  كَ وَأَأَ مَّمَّ نَاكَأُأُ دْ مَّمَّ أَأَ ثُ
„Ai grijă de mama ta și de tatăl tău, de sora ta și de fratele tău, apoi 

de ruda ta cea mai apropiată.”
Relatat de al-Ṭabarānī.
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14 Avertisment împotriva 
nedreptățirii altora și a 
vicleniei lui Șayṭān

الشيطان وكيدهالتحذير منِ الجناية على الآخرين ومنِ 

ʿAmr ibn al-Aḥwaṣ, Allah să fie mulțumit de el, a relatat: L-am 
auzit pe Profet صلى الله عليه وسلم spunând în Pelerinajul de Adio:

يُّيُّ  لَا أَأَ  ، أَأَ اسُ نَّنَّ هَا ال  يُّيُّ يَا أَأَ رَمُ؟  حْ يَوْمٍمٍ أَأَ
„O, oameni! Care zi este cea mai sfântă?”

De trei ori. Ei au răspuns: „Ziua Marelui Pelerinaj.” El a spus:

رْمَةِ  حُ  رَامٌ كَكَ نَكُمْ حَ يْ بَ عْرَرَاضَكُمْ  وَالَكُمْ وَأَأَ مْ ءَكُكُمْ وَأَأَ نَّنَّ دِمَاءَ فَإِإِ

جْنِنِي   لَا يَ لَا   هَذَا، أَأَ لَدِكُكُمْ  بَ فِي  هَذَا، فِ شَهْرِكُكُمْ  فِي  هَذَا، فِ يَوْمِكُمْ 

لُودٌ  مَوْ لَا  لَدِهِ، وَ لَى وَ عَ لِدٌ  جْنِنِي وَا  لَا يَ هِ، وَ نَفْسِ لَى  عَ ا  لَّلَّ جَانٍ إِإِ

لَدِكُكُمْ  بَ فِي  بَدَ فِ يُعْ نْ  يِسَ أَأَ  قَدْ أَأَ يْطَانَ   نَّنَّ الشَّشَّ لَا إِإِ  لِدِهِ، أَأَ لَى وَا عَ

رُونَ  قِ تَ حْ  بَعْضِ مَا تَ فِي  ةٌ فِ عَ ا هُ طَ لَ يَكُونُ   بَدًا، وَلَكِنْ سَ  هَذَا أَأَ
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PREDICILE DIN PELERINAJUL DE ADIO

ةِ  يَّيَّ لِ جَاهِ  لَا وَكُلُّلُّ دَمٍمٍ مِنْ دِمَاءِءِ الْ  هَا، أَأَ ضَى بِ يَرْ فَ مَالِكُمْ  عْ مِنْ أَأَ

؛  لِبِ  مُطَّطَّ لْ بْدِ ا بْنِ عَ حَارِثِ   هَا دَمُ الْ ضَعُ مِنْ لُ مَا أَأَ وَّوَّ مَوْضُوعٌ، وَأَأَ

بًا مِنْ   نَّنَّ كُلَّلَّ رِ لَا وَإِإِ  يْلٌ، أَأَ هُذَ هُ  تْ لَ تَ فَقَ يْثٍ  لَ فِي  عًا فِ  تَرْضَ  كَانَ مُسْ

لَا  مُونَ وَ لِ  تَظْ لَا  وَالِكُمْ  مْ ةِ مَوْضُوعٌ، لَكُمْ رُؤُوسُ أَأَ يَّيَّ لِ جَاهِ  بَا الْ  رِ

هُ  تَا  مَّمَّ يَا أُأُ لَا   مُونَ، أَأَ لَ  تُظْ ؟ غْتُ لَّلَّ بَ هَلْ 
„Sângele, averile și onoarea voastră sunt inviolabile între voi, 

asemenea sfințeniei acestei zile a voastre, în această lună a voastră, 
în această cetate a voastră. Luați aminte! Vina unei fărădelegi îi 

revine numai făptașului. Copilului nu i se pune în seamă 
fărădelegea tatălui său, nici tatălui fărădelegea copilului său. Luați 

aminte! Șayṭān și-a pierdut orice speranță că va mai fi vreodată 
adorat în această cetate a voastră. Însă va fi ascultat în unele fapte 

pe care voi le socotiți neînsemnate și se va mulțumi cu ele. Luați 
aminte! Orice pretenție de răzbunare pentru sângele vărsat în 

vremea neștiinței este anulată. Prima dintre acestea pe care o anulez 
este cea pentru sângele lui al-Ḥārith ibn ʿAbd al-Muṭṭalib: el se afla 
la doică în neamul Layth și a fost ucis de Hudhayl. Luați aminte! 

Orice dobândă din vremea neștiinței este anulată. Vă revine 
capitalul vostru: nu nedreptățiți și nu sunteți nedreptățiți. O, 

comunitatea mea, am transmis?”

De trei ori. Ei au răspuns: „Da.” El a spus:

شْهَدْ هُمَّمَّ ا  لَّلَّ ال
„O, Allah, fii martor!”

De trei ori. Relatat de Ibn Mājah.
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15 Moștenirile rânduite de 
Allah și interdicția 
atribuirii altei 
descendențe

بيان أَن اللهِ قسم المواريث فِي كتابه والتحذير منِ انتساب 

لغير أَبيهالرجلِ 

ʿAmr ibn Khārijah, Allah să fie mulțumit de el, a relatat: Trimisul 
lui Allah صلى الله عليه وسلم ne-a vorbit la Minā, aflându-se pe animalul său de 
călărie. Acesta își rumega hrana, iar saliva îi curgea între umerii 
mei. El a spus:

زُ  جُو  لَا تَ فَ  ، رَاثِ مِي لْ هُ مِنَ ا بَ ي نَصِ نْسَانٍ   لِّ إِإِ لِكُلِّ سَمَ  قَ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ اللَّ إِإِ

لَا وَمَنِنِ   رُ، أَأَ جَ حَ  عَاهِرِ الْ لْ لِ ، وَ رَاشِ فِ لْ لِ دُ  لَ وَ لْ ةٌ، ا  يَّيَّ  وَارِثٍ وَصِ لِ

يْهِ  لَ عَ فَ  ، هُمْ ةً عَنْ بَ لِيهِ، رَغْ وَا مَ رَ  يْ غَ لَّلَّى  وَ تَ وْ  بِيهِ، أَأَ  يْرِ أَأَ غَ لَى   عَى إِإِ ادَّدَّ

صَرْفٌ  هُ  نْ بَلُ مِ  يُقْ لَا  عِينَ، وَ مَ  جْ اسِ أَأَ نَّنَّ كَةِ وَال ئِ لَا مَ لْ هِ وَا هِ لَّلَّ ةُ اللَّ نَ لَعْ

عَدْلٌ لَا  وَ
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„Allah i-a rânduit fiecărui om partea sa de moștenire; de aceea, nu 
este îngăduit un legat testamentar în favoarea unui moștenitor. 

Copilul îi este atribuit stăpânului așternutului conjugal, iar cel care 
a săvârșit adulterul nu are niciun drept asupra lui. Luați aminte! 
Cel care își atribuie un alt tată decât tatăl său sau se leagă de alți 
ocrotitori decât cei care l-au eliberat, lepădându-se de ai săi, are 
asupra sa blestemul lui Allah, al îngerilor și al tuturor oamenilor. 
Nu i se va primi nicio faptă obligatorie și nicio faptă voluntară.”

Relatat de Aḥmad și Ibn Mājah.
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16 Scurtimea vieții lumești, 
grabnica ei trecere, 
ferirea de amăgirea ei și 
pregătirea pentru 
Viața de Apoi

بيان قصر الدنيا وسرعة زوالها وعدمٍ الاغترار بها 

والاستعداد للآخرة
ʿAbd Allāh ibn ʿUmar, Allah să fie mulțumit de amândoi, stătea la 
ʿArafāt. S-a uitat la soare, când acesta coborâse asemenea unui 
scut spre asfințit, și a început să plângă, iar plânsul i s-a întețit. 
Un bărbat aflat lângă el i-a spus: „O, Abū ʿAbd al-Raḥmān, ai stat 
alături de mine de mai multe ori și n-ai făcut astfel!” El a răspuns: 
„Mi-am amintit de Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم, când stătea chiar în locul 
în care stau eu acum și a spus:”

مَا   ا كَ لَّلَّ هَا إِإِ ضَى مِنْ فِيمَا مَ يَاكُكُمْ  نْ بْقَ مِنْ دُ يَ لَمْ  هُ لَ  نَّنَّ  ، إِإِ اسُ نَّنَّ هَا ال  يُّيُّ أَأَ

فِيمَا  هَذَا  يَوْمِكُمْ  بَقِيَ مِنْ  هُ نْ ضَى مِ مَ
„O, oameni! Din lumea voastră, în raport cu cât a trecut din ea, a 

mai rămas doar cât a mai rămas din această zi a voastră, în raport 
cu cât a trecut din ea.”

Relatat de Aḥmad.
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Pe această temă este și relatarea anterioară a lui Zayd ibn Thābit, 
Allah să fie mulțumit de el:

بِهِ،  لْ قَ فِي  هُ فِ نَا عَلَ غِ هُ، وَجَ لَ مْ هُ شَ هُ لَّلَّ مَعَ اللَّ ةَ؛ جَ رَ هُ الْآخِ  مُّمُّ هَ مَنْ كَانَ 

هُ  هُ لَّلَّ قَ اللَّ رَّرَّ فَ يَا؛  نْ  هُ الدُّدُّ تُ  يَّيَّ نِ نَتْ  ةٌ، وَمَنْ كَا مَ  يَ رَاغِ يَا وَهِ نْ  هُ الدُّدُّ تْ تَ  وَأَأَ

يَا  نْ  تِهِ مِنَ الدُّدُّ  يَأْأْ لَمْ  يْهِ، وَلَ نَ يْ يْنَ عَ بَ هُ  رَ  فَقْ عَلَ  هُ، وَجَ تَ عَ يْ  يْهِ ضَ لَ عَ

ا مَا  لَّلَّ هُإِإِ لَ تِبَ   كُ
„Celui a cărui grijă este Viața de Apoi, Allah îi adună treburile, îi 

pune bogăția în inimă, iar lumea aceasta vine la el supusă. Celui a 
cărui intenție este lumea aceasta, Allah îi risipește treburile, îi pune 
sărăcia înaintea ochilor și nu-i vine din această lume decât ceea ce 

i-a fost scris.”
Relatat de imamul Aḥmad.
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17 Îndemnul la calm

الحث على السكينة

1. Ibn ʿAbbās, Allah să fie mulțumit de amândoi, a relatat că a 
plecat împreună cu Profetul صلى الله عليه وسلم de la ʿArafah. Profetul صلى الله عليه وسلم a auzit 
în urma sa strigăte puternice, lovituri și zarvă menite să mâne 
cămilele. Le-a făcut semn cu biciul său și a spus:

بِرَّرَّ  لْ نَّنَّ ا فَإِإِ نَةِ،  ي كِ بِالسَّسَّ يْكُمْ  لَ عَ  ، اسُ نَّنَّ هَا ال  يُّيُّ اعِعِأَأَ يضَ بِالْإِإِ يْسَ  لَ
„O, oameni, păstrați-vă calmul! Evlavia nu stă în grăbirea 

mersului.”
Relatat de al-Bukhārī.

2. Ibn ʿAbbās, Allah să fie mulțumit de amândoi, a relatat că 
Usāmah ibn Zayd, Allah să fie mulțumit de amândoi, a spus: 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a plecat de la ʿArafah, iar eu ședeam în 
spatele său. Își strunea atât de mult cămila, încât ceafa ei aproape 
atingea partea din față a șeii. El spunea:

فِي  يْسَ فِ لَ بِرَّرَّ  لْ نَّنَّ ا فَإِإِ قَارِ،  وَ لْ نَةِ وَا ي كِ بِالسَّسَّ يْكُمْ  لَ عَ  ، اسُ نَّنَّ هَا ال  يُّيُّ يَا أَأَ

بِلِلِ  اعِعِ الْإِإِ يضَ إِإِ
„O, oameni, păstrați-vă calmul și demnitatea! Evlavia nu stă în a 

grăbi mersul cămilelor.”
Relatat de al-Nasāʾī.
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3. Când oamenii s-au îmbulzit la stâlpii de aruncare, 
Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

ةَ،  رَ مْ جَ  مُ الْ تُ يْ مَ ذَا رَ ا، إِإِ بَعْضً كُمْ  بَعْضُ تُلْ   يَقْ لَا   ، اسُ نَّنَّ هَا ال  يُّيُّ يَا أَأَ

ثْلِلِ  مِ بِ هَا  مُو فَارْ خَذْفِ  صَى الْ حَ
„O, oameni, nu vă ucideți unii pe alții! Când aruncați pietre la stâlp, 

aruncați pietricele mici, de mărimea celor care se azvârl între 
degete.”

Relatat de imamul Aḥmad.

32



18 Avertisment despre 
încercarea lui al-Dajjāl și 
descrierea sa

وذكر صفتهالتحذير منِ فتنة الدجال 

Ibn ʿUmar, Allah să fie mulțumit de amândoi, a relatat: Vorbeam 
despre Pelerinajul de Adio, pe când Profetul صلى الله عليه وسلم se afla printre noi, 
fără să știm ce înseamnă Pelerinajul de Adio. El L-a lăudat și L-a 
preamărit pe Allah, apoi l-a pomenit pe falsul Mesia, al-Dajjāl, și a 
vorbit pe larg despre el, spunând:

ونَ  يُّيُّ بِ  نَّنَّ نُوحٌ وَال هُ  نْذَرَ  هُ؛ أَأَ تَ  مَّمَّ نْذَرَ أُأُ  ا أَأَ لَّلَّ نَبِبِيٍّيٍّ إِإِ هُ مِنْ  هُ لَّلَّ عَثَ اللَّ بَ مَا 

نِهِ   أْأْ يْكُمْ مِنْ شَ لَ عَ مَا خَفِيَ  فَ  ، فِيكُمْ رُجُ  خْ  هُ يَ  نَّنَّ  بَعْدِهِ، وَإِإِ مِنْ 

يْكُمْ  ـ لَ عَ خْفَى   لَى مَا يَ عَ يْسَ  لَ كُمْ  بَّبَّ رَ نَّنَّ  يْكُمْ أَأَ لَ عَ خْفَى   يْسَ يَ لَ فَ

نَّنَّ  نَى كَأَأَ مْ يُ لْ يْنِ ا عَ رُ  وَ عْ هُ أَأَ  نَّنَّ  وَرَ، وَإِإِ عْ بِأَأَ يْسَ  لَ كُمْ  بَّبَّ رَ نَّنَّ  ثًا ـ إِإِ لَا ثَ

هُ  نَ يْ ةٌعَ يَ فِ ا ةٌ طَ بَ نَ عِ
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PREDICILE DIN PELERINAJUL DE ADIO

„Allah nu a trimis niciun profet fără ca acesta să-și fi avertizat 
comunitatea despre el. Noe a avertizat despre el, la fel și profeții de 

după el. El va apărea printre voi. Orice v-ar rămâne neclar despre el, 
să nu vă rămână neclar acest lucru despre Domnul vostru — a 

repetat de trei ori că nu trebuie să vă rămână neclar —: Domnul 
vostru nu este orb de un ochi, iar el este orb de ochiul drept, de parcă 

ochiul său ar fi un bob de strugure ieșit în afară.”
Relatat de al-Bukhārī și Muslim.
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19 Avertisment împotriva 
păcatelor mari

كبائر الإِثمالتحذير منِ 

1. Salamah ibn Qays al-Ashjaʿī, Allah să fie mulțumit de el, a 
relatat: Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a spus în Pelerinajul de Adio:

لُوا  تُ  تَقْ لَا  ئًا، وَ يْ  هِهِ شَ لَّلَّ بِاللَّ شْرِكُوا  تُ لَا  نْ  : أَأَ بَعٌ  رْ هُنَّنَّ أَأَ مَا   نَّنَّ  لَا إِإِ  أَأَ

نُوا،  تَزْ لَا  قِّ، وَ حَ  بِالْ ا  لَّلَّ هُ إِإِ هُ لَّلَّ مَ اللَّ لَّلَّتِتِي حَرَّرَّ فْسَ ا نَّنَّ قُواال سْرِ تَ لَا  وَ
„Luați aminte, sunt patru: să nu-I asociați nimic lui Allah, să nu 

ucideți sufletul pe care Allah l-a făcut inviolabil, decât pe drept, să 
nu săvârșiți desfrâu și să nu furați.”

Relatat de imamul Aḥmad.

2. Relatarea anterioară a lui Jābir, Allah să fie mulțumit de el, în 
descrierea Pelerinajului de Adio, în care Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

فِي  هَذَا فِ يَوْمِكُمْ  رْمَةِ  حُ  يْكُمْ كَكَ لَ عَ رَامٌ  وَالَكُمْ حَ مْ ءَكُكُمْ وَأَأَ نَّنَّ دِمَاءَ إِإِ

فِي  هَذَا فِ شَهْرِكُكُمْ  هَذَا لَدِكُكُمْ  بَ
„Sângele și averile voastre vă sunt inviolabile, asemenea sfințeniei 
acestei zile a voastre, în această lună a voastră, în această cetate a 

voastră.”
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20 Întărirea și păstrarea 
frăției în credință

الدين وحفظهاالتأَكيد على أَخوة 

ʿAmr ibn al-Aḥwaṣ, Allah să fie mulțumit de el, a relatat, 
povestind despre participarea sa la Pelerinajul de Adio, că 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a amintit și a îndemnat, iar printre cuvintele 
sale se află:

خِيهِ  لِمٍ مِنْ أَأَ مُسْ لِ حِلُّلُّ   يْسَ يَ لَ فَ لِمِ؛  مُسْ لْ خُو ا مَ أَأَ لِ مُسْ لْ نَّنَّ ا لَا إِإِ  أَأَ

حَلَّلَّ  ا مَا أَأَ لَّلَّ ءٌ إِإِ ءٌ شَيْ هِ نَفْسِ مِنْ 
„Luați aminte! Musulmanul este fratele musulmanului. Nu-i este 
îngăduit unui musulman să ia ceva de la fratele său decât ceea ce 

acesta îi dă de bunăvoie.”
Relatat de al-Tirmidhī.
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Încheiere

خاتمة
Acestea sunt relatările autentice din predicile Profetului صلى الله عليه وسلم din 
Pelerinajul de Adio pe care mi-a fost cu putință să le adun. Îl rog 
pe Allah Preaînaltul să le facă folositoare și să ajute prin ele la 
răspândirea îndrumărilor și rânduielilor cuprinse în aceste 
predici.

Îl rog să ne dăruiască sinceritate în cuvânt și faptă și buna 
urmare a călăuzirii Profetului nostru cel Nobil صلى الله عليه وسلم. Allah să-l 
binecuvânteze și să-i dăruiască pace Profetului nostru 
Muḥammad, familiei și companionilor săi!
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P E L E R I N A J U L  D E  A D I O

ÎNDRUMĂRI PENTRU
VIAȚĂ

Credință, familie și buna purtare, în cuvintele Profetului.

Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa.

Douăzeci de secțiuni reunesc îndemnurile din Pelerinajul de

Adio: păstrarea vieții, averii și onoarei, drepturile familiei,

frăția, sinceritatea și pregătirea pentru Viața de Apoi.

I N S T I T U T U L  T AW H I D

tawhid.ro
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